
ĀY BAN NHÂN DÂN 

TâNH GIA LAI 

 

CÞNG HÒA XÃ HÞI CHĀ NGH)A VIàT NAM 

Đßc lập - Tự do - H¿nh phúc 

 

 Số:           /QĐ-UBND Gia Lai, ngày       tháng      năm 2025 
 

 
QUY¾T ĐÞNH 

VÁ viác āy quyÁn cho Giám đßc Sá V�n hóa, ThÃ thao và Du lßch giÁi quy¿t 
26 thā tÿc hành chính thußc l*nh vực báo chí; xuất bÁn, in và phát hành; 

phát thanh truyÁn hình và thông tin đián tử; thông tin đßi ngo¿i 
 

 

ĀY BAN NHÂN DÂN TâNH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền địa phương ngày 16 tháng 6 năm 
2025;  

Căn cứ Nghị định số 63/2010/NĐ-CP ngày 08 tháng 6 năm 2010 cāa 
Chính phā về kiểm soát thā tÿc hành chính; Nghị định số 48/2013/NĐ-CP 

ngày 14 tháng 5 năm 2013 cāa Chính phā; Nghị định số 92/2017/NĐ-CP ngày 

07 tháng 8 năm 2017 cāa Chính phā sửa đổi, bổ sung một số điều cāa các 
Nghị định liên quan đến kiểm soát thā tÿc hành chính; 

Căn cứ Nghị định số 118/2025/NĐ-CP ngày 09 tháng 6 năm 2025 cāa 
Chính phā về thực hiện thā tÿc hành chính theo cơ chế một cửa, một cửa liên 
thông tại Bộ phận Một cửa và Cổng Dịch vÿ công quốc gia;  

 Căn cứ Nghị định số 138/2025/NĐ-CP ngày 12 tháng 6 năm 2025 cāa 
Chính phā quy định về phân quyền, phân cấp trong lĩnh vực văn hóa, thể thao 
và du lịch;  

Căn cứ Thông tư số 09/2025/TT-BVHTTDL ngày 12 tháng 6 năm 2025 

cāa Bộ trưởng Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch quy định  về phân cấp, phân 
định thẩm quyền cāa chính quyền địa phương 02 cấp trong lĩnh vực văn hóa, 
thể thao và du lịch;  

Căn cứ Thông tư số 10/2025/TT- BVHTTDL ngày 19 tháng 6 năm 2025 

cāa Bộ trưởng Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch hướng dẫn chức năng, nhiệm 
vÿ, quyền hạn cāa Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch, Sở Văn hóa và Thể thao, 
Sở Du lịch thuộc Āy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc trung ương (sau 
đây gọi chung là cấp tỉnh); chức năng, nhiệm vÿ, quyền hạn cāa Phòng Văn 
hóa - Xã hội thuộc Āy ban nhân dân cấp xã trong các lĩnh vực thuộc phạm vi 
quản lý nhà nước cāa Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch; 

Căn cứ Quyết định số 682/QĐ-BVHTTDL ngày 14 tháng 3 năm 2025 

cāa Bộ trưởng Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch về việc công bố thā tÿc hành 
chính các lĩnh vực mới thuộc phạm vi chức năng quản lý cāa Bộ Văn hóa, Thể 
thao và Du lịch; 
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Căn cứ Quyết định số 09/2025/QĐ-UBND ngày 01 tháng 7 năm 2025 
cāa Āy ban nhân dân tỉnh Quy định chức năng, nhiệm vÿ, quyền hạn và cơ cấu 
tổ chức cāa Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch tỉnh Gia Lai;  

Theo đề nghị cāa Giám đốc Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch tại Tờ trình 
số 112/TTr-SVHTTDL ngày 01 tháng 10 năm 2025. 

 

QUY¾T ĐÞNH: 
 

 

ĐiÁu 1. Āy quyền cho Giám đốc Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch giải 
quyết 26 thā tÿc hành chính thuộc các lĩnh vực báo chí; xuất bản, in, phát 

hành; phát thanh, truyền hình và thông tin điện tử; thông tin đối ngoại trên địa 
bàn tỉnh tại Phÿ lÿc kèm theo Quyết định này. 

ĐiÁu 2: Thßi h¿n āy quyÁn 

a) Từ ngày Quyết định này có hiệu lực thi hành đến hết ngày 
28/02/2027. 

b) Trường hợp trong thời gian được āy quyền mà quy định cāa pháp luật 
có thay đổi đối với nội dung āy quyền quy định tại Điều 1 Quyết định này thì 

Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch kịp thời báo cáo Āy ban nhân dân tỉnh xem 
xét, điều chỉnh, chấm dứt nội dung āy quyền cho phù hợp. 

ĐiÁu 3. Trách nhiám thực hián 

1. Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch có trách nhiệm:  
a) Chịu trách nhiệm trước pháp luật và Āy ban nhân dân tỉnh đối với việc 

thực hiện các nội dung được āy quyền. Thực hiện có hiệu quả, đúng trình tự, thā 
tÿc, thẩm quyền, thời hạn các nội dung công việc được āy quyền tại Điều 1 cāa 
Quyết định này. Tổng hợp kịp thời các khó khăn, vướng mắc trong quá trình thực 
hiện, đề xuất Āy ban nhân dân tỉnh xem xét điều chỉnh cho phù hợp. 

b) Tham mưu công bố Danh mÿc thā tÿc hành chính và trình phê duyệt 
quy trình nội bộ giải quyết thā tÿc hành chính được āy quyền tại Điều 1 Quyết 
định này. 

c) Định kỳ hoặc đột xuất báo cáo Āy ban nhân dân tỉnh về các nội dung 
thực hiện theo āy quyền tại Quyết định này (lồng ghép trong Báo cáo công tác 
kiểm soát thā tÿc hành chính).  

d) Tổng kết, đánh giá và báo cáo Āy ban nhân dân tỉnh kết quả thực hiện 
nhiệm vÿ được āy quyền khi hết thời hạn āy quyền. 

2. Văn phòng Āy ban nhân dân tỉnh chịu trách nhiệm phối hợp theo dõi, 
tổng hợp và báo cáo Āy ban nhân dân tỉnh tình hình, kết quả thực hiện nhiệm 
vÿ āy quyền cho Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch tại Điều 1 Quyết định này.  

ĐiÁu 4. ĐiÁu khoÁn thi hành 

1. Quyết định này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký. 
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2. Chánh Văn phòng Āy ban nhân dân tỉnh; Giám đốc Sở Văn hóa , Thể 
thao và Du lịch; Thā trưởng các sở, ban, ngành; Chā tịch Āy ban nhân dân các 
xã, phường và các tổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành 

Quyết định này./. 

 

Nơi nhận: 
- Như Điều 4; 
- Cÿc KSTTHC - Văn phòng Chính phā; 

- Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch; 
- Thường trực Tỉnh āy; 

- Thường trực HĐND tỉnh; 
- CT, các PCT UBND tỉnh; 
- Các sở, ban ngành thuộc tỉnh; 

- Bưu điện tỉnh;  
- VNPT Gia Lai; 

- UBND các xã, phường; 
- Trung tâm phÿc vÿ HCC tỉnh; 
- Cổng thông tin điện tử tỉnh; 
- Lãnh đạo VPUBND tỉnh; 
- Lưu: VT, C1, V5, V8, V1. 

TM. ĀY BAN NHÂN DÂN 

KT. CHĀ TÞCH 

PHÓ CHĀ TÞCH 

 

 

 

 

 

 Nguyßn Thß Thanh Lßch 
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PHþ LþC 

DANH MþC 26 THĀ TþC HÀNH CHÍNH ĀY QUYÀN  
CHO GIÁM ĐÞC Sà V�N HÓA, THÂ THAO VÀ DU LÞCH GIÀI QUY¾T 

(Kèm theo Quyết định số:          /QĐ-UBND ngày      /10/2025  

cÿa þy ban nhân dân tỉnh Gia Lai) 
 

 

STT Tên thā tÿc hành chính 

I L*nh vực Báo chí 

1.  Cho phép họp báo (trong nước) 
2.  Cho phép họp báo (nước ngoài) 
3.  Cấp giấy phép xuất bản bản tin (địa phương) 

4.  
Văn bản chấp thuận thay đổi nội dung ghi trong giấy phép xuất bản bản tin 
(địa phương) 

5.  
Thā tÿc chấp thuận thay đổi nội dung ghi trong giấy phép hoạt động báo 
chí đối với cơ quan báo chí cāa địa phương 

6.  
Cấp giấy phép xuất bản thêm ấn phẩm đối với cơ quan báo chí cāa địa 

phương 

7.  
Cấp giấy phép sửa đổi, bổ sung những nội dung ghi trong giấy phép xuất 

bản thêm ấn phẩm đối với cơ quan báo chí cāa địa phương 

8.  
Chấp thuận thay đổi nội dung ghi trong giấy phép xuất bản thêm ấn phẩm 

báo chí đối với cơ quan báo chí cāa địa phương 

9.  Cấp giấy phép xuất bản phÿ trương đối với cơ quan báo chí cāa địa phương 

10.  
Cấp giấy phép sửa đổi, bổ sung những nội dung giấy phép xuất bản phÿ 

trương đối với cơ quan báo chí cāa địa phương 

11.  
Chấp thuận thay đổi nội dung ghi trong giấy phép xuất bản phÿ trương đối 

với cơ quan báo chí cāa địa phương 

12.  Cấp giấy phép xuất bản đặc san đối với các cơ quan, tổ chức ở địa phương 

13.  
Chấp thuận thay đổi nội dung trong giấy phép xuất bản đặc san đối với các 

cơ quan, tổ chức ở địa phương 

14.  Tiếp nhận đăng ký danh mÿc báo chí nhập khẩu 

II L*nh vực Xuất bÁn, In, Phát hành 

15.  Cấp giấy phép xuất bản tài liệu không kinh doanh 

16.  
Cấp giấy xác nhận đăng ký hoạt động phát hành xuất bản phẩm (địa 
phương) 

17.  Cấp lại giấy xác nhận đăng ký hoạt động phát hành xuất bản phẩm 

18.  Cấp giấy phép tổ chức triển lãm, hội chợ xuất bản phẩm 
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19.  
Cấp phép thành lập văn phòng đại diện tại Việt Nam cāa nhà xuất bản nước 

ngoài, tổ chức phát hành xuất bản phẩm nước ngoài 

20.  
Cấp lại giấy phép thành lập văn phòng đại diện tại Việt Nam cāa nhà xuất 

bản nước ngoài, cāa tổ chức phát hành xuất bản phẩm nước ngoài 

21.  
Gia hạn giấy phép thành lập văn phòng đại diện tại Việt Nam cāa Nhà xuất 

bản nước ngoài, cāa tổ chức phát hành xuất bản phẩm nước ngoài 

22.  
Thā tÿc điều chỉnh, bổ sung thông tin trong giấy phép thành lập văn phòng 
đại diện tại Việt Nam cāa Nhà xuất bản nước ngoài, tổ chức phát hành xuất 
bản phẩm nước ngoài 

III L*nh vực Phát thanh, truyÁn hình và Thông tin đián tử 

23.  Cấp Giấy xác nhận thông báo cung cấp dịch vÿ mạng xã hội 

24.  
Thā tÿc sửa đổi, bổ sung giấy xác nhận thông báo cung cấp dịch vÿ mạng 
xã hội 

25.  Cấp lại Giấy xác nhận thông báo cung cấp dịch vÿ mạng xã hội 

IV L*nh vực thông tin đßi ngo¿i 

26.  
Trưng bày tranh, ảnh và các hình thức thông tin khác bên ngoài trÿ sở cơ 
quan đại diện nước ngoài, tổ chức nước ngoài (địa phương) 

 


